
PERÚ Ministerio
de Educación

Inicial

El 10 de diciembre de 1948, la Asamblea General de las Naciones Unidas aprobó y proclamó
la Declaración Universal de Derechos Humanos, cuyos artículos figuran a continuación:

“DISTRIBUIDO GRATUITAMENTE POR EL MINISTERIO DE EDUCACIÓN
PROHIBIDA SU VENTA”

CORO

Somos libres, seámoslo siempre
y antes niegue sus luces el Sol,
que faltemos al voto solemne
que la Patria al Eterno elevó.

HIMNO NACIONAL ESCUDO NACIONALBANDERA NACIONAL

SÍMBOLOS DE LA PATRIA

Declaración Universal de los Derechos Humanos
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La ciudadana y el ciudadano que queremos

Propicia la vida
en democracia 

comprendiendo los 
procesos históricos

y sociales. 

Se reconoce como 
persona valiosa y se 

identifica con su 
cultura en diferentes 

contextos.

Desarrolla procesos
autónomos de aprendizaje.

Gestiona 
proyectos de 
manera ética.

Comprende y 
aprecia la dimensión 
espiritual y religiosa.

Interpreta la 
realidad y toma 
decisiones con 
conocimientos 
matemáticos.

Se comunica en su 
lengua materna, 

en castellano como 
segunda lengua y 

en inglés como 
lengua extranjera.

Practica una vida 
activa y saludable.

Indaga y comprende 
el mundo natural y 
artificial utilizando 

conocimientos 
científicos en diálogo 
con saberes locales.

Aprecia manifestaciones 
artístico-culturales y crea 

proyectos de arte.

Aprovecha 
responsablemente 

las tecnologías.

Perfil de
egreso

artístico culturales y crea
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Ompoquin chiaid

Kuyashqa wamrakuna:

Kay qutsutaqa kushilla yanasaykikunawan, 
yachachikuqniykiwan manaqa 
kastaykikunawanpis qutsunaykipaqmi rurashqa. 
Kay qutsukunataqa yanaqatsinkimanmi 
markanchikpa unay tukuy takinkunawan, 
niykurqa alli mayaykur huk mushuq 
takikunatapis rurankimanmi.

Kay qutsu maytutaqa allimi rikanayki, achka 
hunaq shumaq yanaqashunaykipaq. 

¡Qutsurninqa kushishqami kanchik!
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Yarpaykuna 
Kay maytuchawqa tukuy niraq shimikunatami tarishun, kaykuna kayan: ayllu shimikuna, niykur kikin shimikunapis. 
Kay llapan shimikunaqa allaapa allimi kayan yachakunapaq.

Kay maytuqa chawpi qichwapa achawayanwanmi qillqashqa. Kaykuna kayan: <a, aa, ch, i, ii, h, k, l, ll, m, 
n, ñ, p, q, r, s, sh, t, ts, u, uu, w, y>. Niykur <tr> qillqapis. Kay qillqaqa wakin markakunachaw /ĉ/ retrofleja 
luqyayuqkunapaqmi. Kaytaqa wakinkuna qillqayan ćh, chr qillqakunawanmi. Kananqa R.M. N° 1218-85-ED, 
kamashqanwanmi qillqashun.

*achka ~ atska ~ aska

*ñawinchay ~ ñawintsay ~ ñawinsay

*ñiqichay ~ ñiqitsay ~ ñiqisay

*lluychu ~ luychu

*ñuqa ~ nuqa

*ñawi ~ nawi

*chay rumi ~ tsay rumi ~ say rumi  ~ hay rumi

*pacha ~ patsa ~ pasa   

*markanchik ~ markanchi  ~  markantsik ~ markantsi  ~ markansi

*-nchik ~ -nchi ~ -ntsik ~ -ntsi ~ -nsi

*trawpi ~ chawpi 

*trusku ~ chusku 

*patra ~ pacha

*yatrachikuq ~ yachachikuq ~ yachatsikuq ~ yachasikuq 

*chaytraw ~ chaychaw ~ tsaychaw ~ saychaw 

Kikin shimikuna

*shuti ~ suti ~ huti ~ uti

*runa ~ nuna ~luna

*ñawi ~ nawi

*puñuy ~ punuy

*kimsa ~ kima

*suqta ~ huqta ~ uqta

*pusaq ~ puwaq

*qasa ~ qaha ~ qahapa

*wasi ~ wahi ~ wayi

*sara ~ hara ~ ara

*sacha ~ hacha

*sallqa ~ hallqa ~ allqa 

*chaka ~ tsaka ~ saka

*chuku ~ tsuku ~ suku

*chuqllu ~ tsuqllu ~ sukllu

*chakwa ~ tsakwa ~ sakwa

Ayllu shimikuna
*chipsha ~ chipi ~ wishpa

*aruy ~ uryay ~ llamkay

*shipash ~ pashña ~ rahaq ~  chiina

*qutsu ~ taki

*piqa ~ uma

*waquy ~ makallay

*awmi ~ ari

*inti ~ rupay

*papa ~ akshu



Yachaywasillaaman apamay

Apakallaamay, pushakallaamay,

hardinllaapa punkunyaqlla. //

Chaypitaqa ari tukuy niraq

wamrakunawanmi pukllashaq. //

Pukllakullaashun yanasakuna

shumaq shipash yachachikuqwan.

Llapallanchik kuyanakushpa,

mana mana chikinakushpa.

Shunqullaapis kushillanmi,

kaychaw shumaq qutsullashqa,

llapallanchik purwakashqa,

llapallanchik kuyanakushpa.
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Makinchikta paqakushun

Makinchikta paqakushun,

qaqllanchikta shuupakushun,

qishyay shamuqta qarqurishun,

coronavirusta waharishun.

Shumaq shumaq kawakushun,

wasillanchikchaw taakurishun.

Alli mikuyta mikurishun, 

alli shumaqlla kawanapaq.

Kushi kushilla kawakushun,

wasillanchikchaw taakurishun.

Qishyay shamuqta qarqurishun,

mana wasipiq yarqushllapa.

Chaynaw kaptinmi,

llapanchik paqakushun,

coronavirusta waharillaanapaq.
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Chakrallaa

Chakrallaatami watukashun,

chakrallaatami aywarishun, 

uqakunata qallpanapaq,

papakunata uryanapaq.

Chakrallaatami watukashun, //

shumaq papata allanapaq,

uchullantin mikunapaq.

Chakrallaatami aywarishun, //

tsuqllukunatami apamushun,

kisullantin mikunapaq.

Ñuqa kallaa, kallaa, //

puka puka tumatinaw. 

Ñuqa kallaa, kallaa, //

shulla shulla lichuqanaw.
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Ashmallaakuna

Waakallaami waatakushaq, //

lichillanta upunaapaq, 

kisullanta mikunaapaq.

Wallpallaami rantirishaq, //

ruru ankata mikunaapaq,

ruru yanuta mikunaapaq.

Uushallaami waatarishaq, //

piqan kalduta upunaapaq,

millwallanta puchkanaapaq.

Ashnullaami rantirishaq,

qipiikunata apananpaq,

markallaaman aywanaapaq. //

Mirkapaykita mikuyllay,

shumaq waanichaw hamarkur,

yanasaykita qarallay,

ama michaqa kallaytsu.
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Ñuqapa allquumi kan

Huk allquumi kapaman,

Yanasami shutinqa.

Huk allquumi kapaman,

Yanasami shutinqa. //

Mamallaami huk hunaq 

qaraykamarqan.

Mamallaami huk hunaq 

qaraykamarqan.

Kuyuchin rinrintapis,

kuyuchin chupantapis.

Kuyuchin rinrintapis,

kuyuchin chupantapis. //

Chaki lutskay

16
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Patsanchikta rikashun

Achka sachatami rikaa.

Markaapa yarqurnin,

llakillashqami kaarillaa,

tukuyta hitashqa

patsaman, mayuman, 

naaniman.

Llapan sachallami kaykan,

patsata waqaqtami rikaaa.

Patsanchikta alli rikashun.

Mana alli rikashqaqa

qachata kachishqa.

Patsanchikta shumaq

rikayta yanaparallaamay,

shumaq pichallaashun.

Shumaq kushi kushi

rikaytami munaa.

18



19



Wallpa wira

¡Ay, imanawmi nanaykullan¡

Kay piqallaaqa mananmi.

Wallpa wirawanshi

kupaykushaq.

Kaypita, washaman.

Kaypita, kayman.

Kaypita, washaman kuyunanpaq.

¡Ay, imanawmi nanaykullan¡ 

Kay makillaaqa mananmi.

Wallpa wirawanshi kupaykushaq.

Kaypita, washaman.

Kaypita, kayman.

Kaypita, washaman kuyunanpaq.

¡Ay, imanawmi nanaykullan¡

Kay qunqullaaqa mananmi.

Wallpa wirawanshi kupaykushaq.

Kaypita, washaman.

Kaypita, kayman.

Kaypita, washaman kuyunanpaq.
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Tuma tuma naani

Pillu pillu naani;

tuma tuma naani;

añaspa naaninchi, ninqaa,

llikishpa naanin kakunaq.

Aywakullaaman karqan,

yarqukullaaman karqan,

manaraq inti ulluptin,

manaraq patsa tsakaptin.

¿Maypataq yarqamushaq?

¿Maypataq ullumushaq?

Kaypapish murallachaa,

kaypapis qinchallachaa.

Laylalay, lalala.

Chaki lluchkay

22



23



Ratashniita taqshaa

Chaki luchkay

Kananmi taqshashaq.

kananmi kupashaq,

ratashllaata taqshashaq,

tumarkachir, tikrarkachir

shuqshirir mahashaq.

Ratashllaakuna, ratashllaakuna

rakcha kaykaayan. //

Mananami, mananami

munakullaatsu, rakcha ratashta 

munakullaatsu. //

Wasillaachaw, wasillaachaw 

taqshallaashaq; yakuwanmi, 

yakuwanmi, maasuwanmi 

taqshallaashaq. //
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Chipshakuna

Chipsakuna niyan:

chiyak, chiyak, chiyak,

pachan mallaqaptin,

alalachikurpis.

 

Wallpana ashirin 

sarata, yakuta

mikurkachinanpaq,

upurkachinanpaq.

Maman wallpa uqllan,

llapan chipsankunatata

quñu quñu puñuyan,

kushishqa waraariyan.
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Taqay hirkapita

Taqay hirkapita uushakuna shamun,

huknin rutupaakushqa,

huknin uyllu rinrishqa.

Michikuq wamra,

michikuq wamra,

¿imataraq ruraykan?

Hakunta aptashqa,

llanqinta aptashqa,

wamraqa waqaykan.
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Llapanchikpa aruyninchik

Juansiitu, Juansiitu,

triquta achuy, Juansiitu.

Rosacha, Rosacha, 

triquta wayray, Rosacha. //

Kayman llapayki shayaamuy, 

triiquta wayiman apayay. //
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La ciudadana y el ciudadano que queremos

Propicia la vida
en democracia 

comprendiendo los 
procesos históricos

y sociales. 

Se reconoce como 
persona valiosa y se 

identifica con su 
cultura en diferentes 

contextos.

Desarrolla procesos
autónomos de aprendizaje.

Gestiona 
proyectos de 
manera ética.

Comprende y 
aprecia la dimensión 
espiritual y religiosa.

Interpreta la 
realidad y toma 
decisiones con 
conocimientos 
matemáticos.

Se comunica en su 
lengua materna, 

en castellano como 
segunda lengua y 

en inglés como 
lengua extranjera.

Practica una vida 
activa y saludable.

Indaga y comprende 
el mundo natural y 
artificial utilizando 

conocimientos 
científicos en diálogo 
con saberes locales.

Aprecia manifestaciones 
artístico-culturales y crea 

proyectos de arte.

Aprovecha 
responsablemente 

las tecnologías.

Perfil de
egreso

artístico culturales y crea
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